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1. Mecto nucuumianabl B cTpykrype OITOII

Jucnummza b1.B.JIB.01.01.06 MHTepnipeTanyst TeKCTa HAa aHTJIMICKOM SI3bIKE OTHOCHUTCS K YacTH,
dbopMupyeMoil yaacTHUKaMHu 00pa30BaTEIbHBIX OTHOIICHH 00pa30BaTEIBHON MPOTPaAMMBI.

2. Ilnanmpyemble pe3yabTaTbl 00y4YeHHsl MO JUCHMUILUINHE, COOTHECEHHbIe ¢ IUIAHUPYEeMbIMH
pe3yJbTaTaMU OCBOEHUSI 00pa3oBaTe/bHOIl MNporpamMMbl (KOMIETEHUMSIMH W HWHIHKATOPaMH
JOCTHKEHUS] KOMIIETeH M)

dopmupyemMble Ilnanupyemble pe3yabTaTbl 00ydeHus: Mo qucuumiude | HaumeHoBaHue 011eHOYHOIO CpeACTBA
KOMIIETeHIIUH (MoayJil0), B  COOTBETCTBHH €  HMHAUKATOPOM
(KO,I[, COICPIKAHUC JAOCTHKCHUA KOMIIETCHIIHHU
KOMITETEHITUH) Huaukartop aoctukenusi | PesyjabraTnl 00ydeHus Hdas Tekywero | Jlas
KOMIIETCHIIMHA mo JTUCHHUIINHE KOHTPOJIsA l'lpOMe)KyTO'—lHOﬁ
(KOI[, COACPIKaHUC ycneBaeMoCTH aTTeCTAalluA
WHAMKATOPA)
IIK-1: Cnocoben IIK-1.1: Braoeem snanusmu ¢ |I1K-1.1: Koumponvras
npumenand obnacmu meopuu u ucmopuu  |3Haem ocnosHvie paboma Bauém:
NOAYHEHHBIC SHANUA 6 | 0110611020 U3YUACMO20 AZBIKA | MEOPEMUUECKUE NONONCEHUS U K,
6 OHMpONbHYIE
ooaacmu meoputt u (A3b1K06) U TUMEPamypbl 9Manslt UCMOPUU 8
80NpOCy

ucmopuu OCHO6H020

(numepamyp), meopuu

cpepe 0cHOB8HO20 U3YHAEMO20

U3y4aemMozo A3vikd
KOMMYHUKAyuu, A3bIKA (A361KOG) U IUMeEPamypbol

(A361K06) U YHUKAYUL, ¢ ) pamyp
aumepamypei @unonozuveckozo ananuza u | (mumepamyp), meopuu
(rumepamyp), unmepnpemayuy mekcma 6 KOMMYHUKAYUU,
meopuu cobcmeenHoll HayUHO- Qunonocuyeckozo ananuza u
KOMMYHUKAyUu, UCCe008aAMENbCKON uUHmMepnpemayuyu mexcma
Qunonozuyeckozo DesmenbHoChL
ananusa u

Ymeem oyenusamo u
unmepnpemayuu

cucmemMamusuposans
mexcma 6
cobemeenoii nonyuenHvie 3HAHUs 8
nayuno- obracmu meopuu u UCMopuu
UCcneo006amenbeKoll OCHOBHO20 U3YHACMO20 A3bIKA
oessmenbHoCmu (s1361K06) U

Jumepamypul (numepamyp),
meopuu KOMMYHUKAyuu,
Qunonozuveckozo ananuza u

uHmepnpemayuu mexkcma

Bnaoeem nagvikamu ananuza u
CUHMe3a NONYYEHHBIX CBeOeHUll
6

obaacmu meopuu u UCMopuu
OCHOBHO20 U3YYAEMO20 A3bIKA
(A3v1K08) U

aumepamypuol (1umepamyp),
meopuu KOMMYHUKAYUU,
Qunonozuueckozo ananusza u

urmepnpemayuu mexkcma




SA3bIKOG U HA
UHOCMPAHHbLE S3bIKU
U npakmuyecKue
acnexkmol
AHATUMUKO-
CUHMEMUYECKOU
nepepabomku
PA3IUYHBIX UNOG
mekcmoeé

U cnocoben Ucnob308ams
Smu 3HAHUA HA

npakmuke,

CIMUNEBYIO U HCAHPOBYVIO
Kraccuguxayuio
MeKCmMos, NPUHYUNDBL CO30AHUS

MmMeKcmoe pas3iudHblx munoe,

Ymeem ucnonvzosamo 6
NPAKMUYecKol 0esimeabHOCmMuU
noxyueHHvle 3HAHUSL O Meopuu

mekcma,

Braoeem nasvikamu
NPAKMUYECcKo2o UCnoab308aHUS
3HAHULL O

meopuu meKcma, OCHOBHbIX
Xapaxkmepucmukax mekcma, ux
Ccmuesou u

JHCanposoll knaccugurayuu

IIK-6: Cnocoben 1IK-6.1: 3naem ocrogHbie I1K-6.1: Tpaxmuyeckoe
OeMOHCMPUpOsams NOJI0JICEHUS, TUHSBUCTUK, 3naem ocrnoseuvle nonodicenus 3a0aHue Bauém:
gradenue HagoIkaMU | yumepamyposedenus u Opyeux | aurzeucmux,
Ilpaxkmuueckoe
BbIAGIEHUS
Qunonocuueckux OUCYUNIUH, a |IUMepamypogeoeHus u 0
MEAHCNPEOMENHbIX saoanue
N maxoice opyaux unonocuueckux
cesa3ell U3yuaemMvix
€ OCHOBbL OUCYUNTUH OUCYUNTUH, a MAKIICe
OUCYUNTIUH U
yMenuem npumensmey | CYMAHUMAPHOZO0 YUKIA OCHOBbI OUCYUNTIUH
noyuenHvle HaBbIKU 2YMAHUMAPHO20 YUKNA;
8 npogeccuonanbHou
Oeamenviocmi, 6 Ymeem npumenamo 6
mom uucie npaKxmuyeckou 0esamenbHoCmu
yuacmeoeams 6
3HaHUs 00
paspabomke,
OCHOBAX MEOPUU TUHSBUCTNUKU,
opaanuzayuu u
peanusayuu UMepamyposeoenus u Opyux
PasIUuHO20 Muna OUCYUNTIUH 2YMAHUMAPHOO
npoexmos 8 Yukna;
06paszosamenbHuIx,
HAYUHBLY U Bradeem onvimom
KYNbmypHO- .
yrbmyp UCNONIb306AHUS 8 NPAKMUYECKOU
npoceemMumenbCKux
deamenbHoOCmuy
opaanuzayusx, 8 .
meopemuyeckux 3Hanuii 0o
coyuanbHo-
nedazozuueckoi, 0CHOBAX MeoPUU TUHSBUCTNUKU,
2ymManumapHo- JUMEPAMypogeoeHUs U Opyeux
Op2aHU3aYUOHHOLI, OUCYUNTUH SYMAHUMAPHO20
KHU20U30amebCKOl, yuria
MaccmeOutiHol U
KOMMYHUKAMUBHOU
cehepax
TIKJ[-5: Cnocoben 1IK/]-5.1: 3naem ocnogHvle TIKJ[-5.1: Tecm
OeMoHcmpuposams Xapakmepucmuxu 3naem ocnogvl meopuu mexcma, Sauém:
61a0eHIe HABLIKAMI MeKcmog, munoao2uro, 6 MOM YUCTE OCHOBHbIE
nepesoda ¢ Ilpaxkmuueckoe
NPUHYUNBL UX CO30AHUS Xapaxmepucmuku mekcmos, 0
UHOCMPAHHBIX sdaoanue

3. CTpyKTypa U coepkaHue IUCHUILTHHBI




3.1 TpynoeMKOCTb TUCHUILIMHBI

OYHas

O0mas TPyI10eMKOCTh, 3.€. 3

YacoB 1o yuefHOMY NJIaHy 108

B TOM 4HCIIE

ayAMTOPHBIE 3aHATHS (KOHTAKTHas padoTa):

- 3aHATHUSA JeKIHOHHOI0 THMA 0

- 3aHATUS CEMHHAPCKOro0 THIA (MPaKTHYeCKHe 3aHATHS / 1a0opaTopHbIe padoThI) 46

- KCP 2

caMocTosiTeJIbHasl padoTa 60

IIpome:xxyTouHast aTTecTANUS 0
3a4éT

3.2. ComeprxaHne TUCIUAIINHEI

(cmpyxmypupoeanHoe no memam (pazo0eiam) ¢ YKazanuem omeeodeHH020 Ha HUX KOIULeCmed
aKademMuyecKux 4acos u 8udbvl Y4eOHbIX 3aHAMuUlL)

HaumenoBaHue 1 KpaTKoe coJepikaHue pas3/iesoB U TeM JUCIUILUIHHBI Bcero B TOM 4YHCIIe
4achl
( ) KonrakrHas pabota (pabora Bo
B3aUMO/JICHCTBHH C MPENoaBaTenem),
Yachl U3 HUX
3aHSITHA CamocTosiTensHas
CEMHHAapCKOro pabora
3aHATHA THIA oyuaromerocs,
JIEKIIHOHHOTO | (mpakThuueckue | Bcero acel
THIA 3aHsTUs/T1abopa
TOPHBIE
paboThI), 4acsl

o o o o b

0 0 0 0 0
1. TekcToBast QyHKIMSI U TUIIBI TEKCTOB 11 5 5 6
2. Tema Tekcra, CIIOCOOBI PACKPBITUS TEMBI B TEKCTE (TIOBECTBOBAHHE, 1 5 5 6
ornucaHue, 00bsICHEHHE, apT'YMEHTHPOBAHHKE)
3. Peanuzanust KaTeropuii KOrepeHTHOCTH U KOTE3HH B TEKCTE 11 5 5 6
4. Peanmm3anus KaTeropuy MOJAJIIBHOCTH B TEKCTE 11 5 5 6
5. Peanu3anus kaTteropuu BpeMeHH B TEKCTE 11 5 5 6
6. CtuneBasi IPUHAATICKHOCT TEKCTa 11 5 5 6
7. UeTbIpe OCHOBHBIX 2JIEMEHTa COAEPKAHUSA TEKCTA 11 5 5 6
8. PedeBbie (OpMBI M THIT pacCKa3yMKa B TEKCTE 11 5 5 6
9. CrnoBapHblii COCTaB TEKCTa, CPEJCTBA BHIPA3UTEILHOCTH B TEKCTE 8 2 2 6
10. OcoGEHHOCTH CHHTAKCHYECKOTO IOCTPOCHUS TEKCTa 10 4 4 6
AtTtecranus 0
KCP 2 2
Hroro 108 0 46 48 60




4. YuyeOHO-MeTOANYECKOE 00eclieYeHHEe CAMOCTOSITEIbHON PadoThl 00y4aroIuXcs

CamocTosTenbHas paboTa CTYACHTOB HallpaBlieHa Ha yriyOJeHHOe H3ydYeHHEe TEM Kypca.
Lenb camocToATENbHON PabOTHI — MOATOTOBKA COBPEMEHHOTO KOMIIETEHTHOTO CIIeHUaINCTa U
(dhopMHUpOBaHKE CITOCOOHOCTEH U HaBBIKOB K HEMPEPHIBHOMY CaM000Pa30BaHUI0 M MPO(HeCcCHOHATEHOMY
COBEpIICHCTBOBAHUIO.
CamocrosrenbHas pabdoTa sBIsieTcs Hanboee e TeNbHBIM U TBOPYECKHM MPOIIECCOM, KOTOPBIi
BBITOJIHSACT S JUAAKTUUECKUX (PYHKIUI: crtocoOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO AUATICKTHUECKOTO
MBILICHUS, BEIPAOATHIBAET BHICOKYIO KYJIBTYPY YMCTBEHHOTO TPY/1a, COBEPUICHCTBYET CIIOCOOBI
OpraHU3aIMK [T03HABATEIBHOMN JIEATETbHOCTH, BOCIIUTHIBAET OTBETCTBEHHOCTH, 11€J€YCTPEMIICHHOCTD,
CUCTEeMAaTUYHOCTh U TOCJIEeI0BATEIbHOCTh B padOTe CTYJCHTOB, Pa3BUBAET Y HUX OEpe’KHOE OTHOLICHHE
K CBOEMY BpEMEHH, CIIOCOOHOCTh JOBOJIUTH /10 KOHIIA HAYaToe JIENO.
N3ydenue noHATUIHOTO anmnapara JUCHUTUIAHBI
Cucrema UHIUBHUIYabHOM CaMOCTOSATENbHON PabOThHI JOKHA OBITH TOJYMHEHA YCBOECHUIO
MOHATUHHOTIO anmnapara, HOCKOJIbKY OJJHOM W3 BaKHEUIIMX 33124 OATOTOBKM COBPEMEHHOTO
IPaMOTHOTO CIELUAINCTA SABISETCS OBJIAZICHUE M TPAMOTHOE MTPUMEHEHHE PO eCCHOHATILHOM
TepMUHOJIOTHH. JlydIieMy YCBOCHUIO ¥ MOHUMAHUIO JUCIUIUIMHBI TIOMOTYT Pa3UYHbIC SHIIUKIIOTIENH,
CIIOBAapH, CIIPABOYHUKHU U JIpYTHE MaTepHaJIbl, YKa3aHHbIE CIICKE JTUTEPATYPHI.
H3yuenne TeM caMOCTOSITEIbHOMN MOATOTOBKH 110 Y4€OHO-TEMaTHUECKOMY TUIaHy
Oco0oe MecTo OTBOJIUTCSI CAMOCTOSITENILHOM MPOpabOTKE CTYyAEHTaMH OTAEIbHBIX Pa3/IeIOB U TEM MO
n3y4aeMol nucuuiuinHe. Takoil moaxosa BeIpadaThIBAET y CTYIEHTOB MHUIIMATHUBY, CTPEMIICHUE K
yBEJIMUEHUIO0 00beMa 3HaHUH, BRIpaOOTKE YMEHUI U HABBIKOB BCECTOPOHHETO OBJIAICHUS CIIOCO0aMU U
npreMaMHu podeccrnoHalbHOMN 1eATeIbHOCTH.
M3yuenne BOMPOCOB OYEPEAHOM TeMBbI TpeOyeT INyO0OKOro YCBOSHHS TEOPETUYECKHX OCHOB, PACKPBITHS
POOJIEMHBIX aCIIEKTOB TEMBI U aHaJIM3a (PaKTHYECKOT0 MaTepHaa.
PaGota Hag OCHOBHOM M TOMOTHUTEILHON TUTEPATypPOi
W3yuenne peKOMeHI0BaHHOU JINTEPATYpPhI CIEAyeT HAaUWHATh ¢ yYeOHUKOB M yUeOHBIX TOCOOUH, 3aTeM
MEePEXOIUTh K JOMOJHUTENBHON JIUTEpaType, a Takxke K Marepuanam Murepuera.
CTyaeHT T0HKeH YMETh CaMOCTOSITEIHHO MO0MPATh HEOOXOIUMYIO JUTsl y4eOHOUM pabOoTHI TUTEPATYPY.
[Tpu aTOM cneayer oOpamarhes K MPeIMETHBIM KaTajoraM U OMOIHOrpaguIecKuM CIIpaBOYHUKAM,
KOTOpPBIE UMEIOTCSI B OMOJIMOTEKAX.
Jlst akKyMyJanuy HHQOPMAIUH 110 U3y4aeMbIM TeMaM PeKOMEHIyeTcsi JOPMHUPOBATDH JTMYHBIN apXuB, a
TaKXKe KaTaJor UCHOJIb3yEeMbIX HCTOUHUKOB. [Ip1 3TOM ecim cTyneHT onpenenser s ceds Hanbosee
MHTEpECHbIE c(epbl U U3YUEHUs, TO 1o100Has paboTa OyeT BechbMa MPOAYKTUBHON C TOUKH 3pEHHS
dbopmupoBanus 6ubnuorpaduu s HAMMCAHUS JUITIOMHOTO MIPOEKTA.
CaMonoaroToBKa K MPakTUYECKUM 3aHATHIM
[Ipu moAroTOBKE K MPAKTUYECKOMY 3aHATHIO HEOOXOIMMO MMOMHUTH, YTO JaHHAsl JUCIHUIUINHA TECHO
CBSI3aHA C paHee U3y4aeMbIMH TUCIUTUIMHAMHU.
Ha npakTtrueckux 3aHATUSX CTYIEHT J0JDKEH YMETh BBIMOJIHUTH TpeOyeMble MPaKTHUECKHE 3a/1aHus MO
aHaJIM3y TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
JIJ1sl TOCTHKEHUS ATOM 1eJIM He0OX0UMO:

1) 03HAaKOMHTBCSI C COOTBETCTBYIOIIEH TEMOU MPOTrPaMMBbl U3y4aeMOW JTUCIIUILINHEI,

2) U3yYUTh PEKOMEHI0BAaHHYIO y4eOHO-METOAMYECKUM KOMIUIEKCOM JIUTEPaTypy M0 JaHHOH TeMe;

3) BBINOJHUTD JOMAIIHIOK Pa0OTy - YIpaKHEHUs, 00eCIIeUnBaIOIINe 3aKpEIIEHUE U yriyOneHne
3HAHUU, TIOJTYYEHHBIX Ha 3aHATHUIX U B PE3YJIbTaTe CAMOCTOSITENIbHOM pabOThI C IUTEPATYPOH.
CamocrosTenbHas paboTa CTyAeHTa MPU MOATOTOBKE K 3a4eTy
KonTpo:as BeicTymaeT hopMoil 00paTHOI CBSI3U U IPEAYCMATPUBAET OLICHKY YCIIEBAEMOCTH CTYACHTOB



U pa3paboTKy Mep MO JajlbHEUIIeMY MTOBBIIICHNIO Ka4eCTBA MOATOTOBKH COBPEMEHHBIX CIIEIIUATUCTOB.
HroroBoii hopmoit KOHTPOIIS YCIIEBAaEMOCTH CTYAEHTOB 110 yYueOHoU mucturinHe «HTeprpeTarus
TEKCTa Ha AHTJIMHCKOM S3BIKE» SIBIISIETCS 3a4eT B 7 U 8 ceMecTpe.
BbeccriopHbIM (akTOpOM YCHIEIIHOTO OCBOEHUS AUCHHUILIIMHBI SBJSETCS KPONOTIUBAs, CHCTEMaTH4YecKas
paboTa cTy/ieHTa B TeU€HHE BCEro Nepruoa u3ydeHus IMCHUIUIMHLBL. B 3TOM ciyyae moaroTroBka K
3a4yeTy OyJeT ABISATHCS KOHIEHTPUPOBAHHOM CHCTEMaTH3aIlel BCeX MOMYyYSHHBIX 3HAaHUH 1O JaHHOM
JUCLUIUINHE.
B Hauane cemecTpa peKOMEHAYETCSI BHUMATEIIBHO U3YyYUTh IIEPEUCHb 3aJaHUH K 3a4€Ty 110 JaHHON
JTMCLUIUIMHE, a TAK)KE MCIIOJIb30BaTh B Mpoliecce 00yYeHHs POrpaMMmy, Ipyrue METOIn4ecKue
MaTepuaibl, pa3paboTaHHble Kadeapoil Mo JaHHOM TUCHUIUIMHE. DTO MO3BOJIMT B MPOLIECCE U3YyUEHUS
TeM chopMupoBaTh O0JIEE IPABHUIIBHOE U 0000IIIEHHOE BUACHHUE CTYJACHTOM CYIIIECTBA TOTO WJIM HHOTO
BOITPOCA 32 CYET:

a) YTOYHSIIOLIUX BOIIPOCOB MPEINO/IaBaTeNIo;

0) cCaMOCTOSITETbHOTO YTOUHEHHSI BOIPOCOB Ha CMEKHBIX TUCIUILIMHAX;

B) YI1yOJIGHHOTO U3YYEHHS BOIPOCOB TEMBI 110 YU€OHBIM ITOCOOHSIM.
Kpowme Toro, Hanuume nepeyHs MpakTHYECKUX 3aJaHui K 3a4eTy B IEpUOJl 00yUEeHHUS TO3BOJIHT
BBIOpATh U3 NPEAIOKEHHBIX MIPETolaBaTeNieM YueOHUKOB HanOoiee ONTUMANIBHBIN I KaX/10T0
CTYJEHTA, C TOYKHU 3pEHUS €r0 NHAUBUAYAIbHOTO BOCIPUATHS MaTepHUala, ypOBHS CIOXKHOCTH U
CTUJIMCTUKHU U3JI0KEHUS.
N3ydeHue caiiToB Mo TeMaM JUCHUILIMHEI B ceTh MHTEepHeT
Pecypcel UHTEpHET ABISAIOTCS OAHUM U3 aJIbTEPHATUBHBIX HCTOYHUKOB OBICTPOTO MOKCKa TpeOyemoi
nHpopmanuu. Mx ncnonp3oBanre BO3MOXKHO /715l TIOJTYYEHHUS] OCHOBHBIX M IOTIOJHUTENBHBIX CBEACHUM
10 U3y4aeMbIM MaTepuaiam.

5. ®oHI OLEHOYHBIX CPEICTB /UIA TEKYIIero KOHTPOJISA YCIeBAeMOCTH W IPOMEKYTOYHOM
ATTECTAMH MO THCHUTINHE (MOIYJIIO)

5.1 TunoBsble 3a1aHNs, HeOOXOAUMBIE VISl OLICHKH Pe3y/1bTATOB 00y4eHuUsl NIPH NPOBeEeHUHN
TeKy1Iero KOHTPOJIsl yCIeBaeMOCTH € YKa3aHHeM KPUTepHeB UX OLleHUBAHMSA:

5.1.1 TunoBble 3agaHus (oeHOYHOE cpeacTBO - KoHTpOobLHAs padoTa) 1Sl OLeHKH
chopmupoBanHocTu komnerenuuu IK-1

Read the texts and answer the questions below. State the means of cohesion and the message in
writing.

Text 1.

Three-year-old Teddy Lasry was napping yesterday in his cowboy outfit yesterday at his family's Fifth
Ave. apartment when he shot up in bed screaming. A 3-foot-long black-and-white snake was coiled

around his left arm and had just bitten his pinky.

"The baby-sitter freaked out,"” said Teddy's father, David Lasry, who, along with his wife, Evelyn, was

at work when the reptile showed up about 4 p.m.



The horrified nanny called 911 and the building's doorman. The doorman and two cable TV workers

helped pry the snake off the boy's arm and stow it in a garbage bag, Lasry said.

Police rushed Teddy to Mount Sinai Medical Center, where his parents said he spent two hours

attached to a heart monitor as a precaution in case the snake was poisonous.

It wasn't. Experts at the snakebite treatment center at Jacobi Medical Center in the Bronx, where cops

took the critter, determined it was a non-venomous California king snake.
But how did it end up in Teddy's bed?

A little sleuthing determined that the serpent had escaped two weeks ago from its cage in the
apartment of a doctor whose family lives four floors below the Lasrys. The apologetic owner said his

son's pet snake likely traveled up the radiator pipes and into his neighbor's apartment.
"It's a very docile, very harmless snake," he said. "It's handled by our family all the time."

Lasry, 42, a fine arts publisher, said he believed the pet was simply hungry after two weeks of cruising.
Teddy's mother, Evelyn Lasry, 37, said her son seems to have gotten over his fright by thinking of

himself as a hero cowboy as he rode in the back of the police cruiser to the hospital.

"I told Teddy he's a pretty snake, a nice pet snake who got out of his cage,” Evelyn Lasry said. "But he
asked, 'Why did he bite my finger, Mamma?' And | said, '‘Because he saw that you are a big boy,

Teddy, in your cowboy outfit and he got scared.™

Hauano gopmsr

1. What did the babysitter do?
She ran out of the apartment.
She took the snake off Teddy's arm.
She called for help.

She called the television company.

Kpurepun onenuBanus (oneHo4Hoe cpeacTso - KonTpoJsbHasi padora)

OueHk

a Kpurepun oueHuBanust

YpoBeHb 3HaHUH B 00bEME, COOTBETCTBYIOIEM IPOrpaMMe MOAroToBKH. JlomyiieHo
HECKOJIbKO HECYIIECTBEHHBIX OMMOOK Y POBEHb 3HAHUI B 00beMe, PEBBIIIAIOIIEM

3a4TCHO porpaMmy MOAroTOBKU. IIpoaeMOHCTpUpPOBaHEI BCE OCHOBHBIE yMEHUs. PelleHbl Bce
OCHOBHBIE 33]1a4i C HErpyObIMU olIMOKaMu. BrImomHEHBI Bce 3ajaHus, B TIOJIHOM 00BEMeE,
HO HEKOTOpBIE ¢ HenodeTamu. [IpogeMoHCTpUpOBaHbI BCE OCHOBHBIE yMEHUS,. PenieHsl Bce
OCHOBHBIC 3a/1a4d. BBIMIOIHEHBI BCE 3ajaHMsI, B TIOJTHOM 00beMe 0e3 Hel0ueTOB




Ouenk
Kpurepun onenuBanuns

[IponemoHcTprpoBaHbl 0a30BbIE HABBIKK IPU PEILIEHUU CTaHIAPTHBIX 3a/1a4 C HEKOTOPBIMU
Hegouyetamu [IpoaeMoHCTpUpOBaH TBOPUYECKUH MOJIXO K PEIICHUIO HECTaHIAPTHBIX 3aa4

OtcyTcTBHE 3HAHUN TEOPETUUECKOTO Matepruasia. HEeBO3MOKHOCTh OIIEHUTh MOJIHOTY
3HaHWH BCJIEACTBUE OTKa3a 00yvaromerocsi oT orBeta OTCyTCTBHE MUHUMAJIBHBIX YMEHUM
. HEeBO3MOXKHOCTH OLIEHUTh HAJIMYKE YMEHH BCIIEACTBHE OTKa3a 00y4arolierocs OT OTBETa
OtcyTcTBUE BiajeHus: MaTepuanoM. HeBO3MOKHOCTh OI[EHUTh HaJIH4le HaBBIKOB
BCJIE/ICTBHE OTKa3a 00y4aroIlerocs oT OTBETa

HC
3a4TCHO

5.1.2 TunoBble 3a1anus (OeHOYHOE CPeACTBO - [IpakTHyeckoe 3aqanne) 11 OLlEeHKH
copmupoBannoctTu kommnerennuu IMK-6

Read and translate into Russian the following extracts:

a. So now Delia’s beautiful hair fell about her rippling and shining like a cascade of brown waters....
Down rippled the brown cascade [Henry].

b. A red moon rides on the humps of the low river hills [Sandburg].
c. Slowly, inch by inch, with the pain shouting mutely from his livid face, he raised himself... [Shaw]

d. ... he actually could see stars, pale and small, in the thin corridor of heaven visible over the street
[ibid.].

e. Pluck from the memory a rooted sorrow? [Shakespeare]

f. Humid seal of soft affections,

Tend'rest pledge of future bliss,

Dearest tie of young connections,

Love's first snow-drop, virgin kiss [Burns].

g. Through tatter'd clothes small vices do appear;

Robes and furr'd gowns hide all.

Plate sin with gold, And the strong lance of justice hurtless breaks;
Arm it in rags, a pigmy's straw does pierce it [Shakespeare].

h. ...the vast walls of night Stand erect to the stars [Jeffers].

Kpurepun onenuBanus (oneHo4Hoe cpeacTso - [IpakTuyeckoe 3aganue)

Ouenk
ua Kpurepun onenuBanuns

3a4TC€HO YpoBeHb 3HaAHUH B 00beMe, COOTBETCTBYIOIIEM IIPOrPaMMe MOATOTOBKH. J[omyIieHo
HECKOJIbKO HECYIIIECTBEHHBIX OIIMOOK YPOBEHb 3HAHU B 00beME, MPEBbIIIAIONIEM



Ouenk
Kpurepun onenuBanuns

porpaMMy noAroToBku. [IporeMoHCTpupOBaHbl Bce OCHOBHBIE YMeHUs. PerieHs! Bce
OCHOBHBIE 3a/1a4M ¢ HEerpyObIMH omrOkamu. BoinmosiHeHbl Bee 3a/1aHus, B TIOJTHOM 00BbEME,
HO HEKOTOpbIe ¢ HepoyeTaMmu. [IpogeMoHCTprpoBaHbI Bce OCHOBHBIE YMEHHUs,. PelieHs! Bce
OCHOBHBIE 3a/1a4M. BbInoJIHEeHbI Bee 3a/1aHus, B TOJTHOM 00bemMe 0e3 HeJ0UeTOB
[IponemoHcTprpoBaHbl 0a30BbIe HABBIKU MPU PEILIEHUU CTaHIAPTHBIX 3a/1a4 ¢ HEKOTOPBIMU
Hegouyetamu [IpoaeMoHCTpUpOBaH TBOPUYECKUH MOIXO K PEHICHUIO HECTaHIAPTHBIX 3a]a4

OtcyTcTBHE 3HAHUN TEOPETUUECKOTO MaTepruasia. HEeBO3MOKHOCTh OIIEHUTh MOJIHOTY
3HaHWH BCJIEACTBUE OTKa3a 00yvaromerocsi oT orBeta OTCyTCTBHE MUHUMAIBHBIX YMEHUM
. HEeBO3MOKHOCTH OLIEHUTh HAJIMYKE YMEHH BCIIEACTBHE OTKa3a 00y4arolerocs oT OTBETa
OTtcyTcTBUE BiajieHus: MaTepuanoM. HeBO3MOKHOCTH OI[EHUTh HaJIl4re HaBBIKOB
BCJIE/ICTBHE OTKa3a 00y4arollerocsi oT OTBETa

HC
3a4TCHO

5.1.3 Tunossle 3a1aHust (OLEHOYHOE CpeAcTBO - TecT) 1J1s1 OeHKH chOpMUPOBAHHOCTH
kommnetenuuu IKJI-5

a) HEUTpaJbHOE M0 CMBICTY ¥ IMOIIMOHATILHON

«HAarpy3Ke» CJI0BO, UCIIOIb3yeMOe JIJIsl 3aMEHbI JPYTHUX, CUNTAIOLIUXCS HEMPUINYHBIMU WJIK HEYMECTH
bIMHA

6) CTUJIMCTHYCCKAA d)I/IFVDa HOPpCYBCIINYCHUA, C LICIIbIO YCHJICHUA BbIPA3UTCIBbHOCTHU U HOI[‘IépKI/IBaHI/I}I

CKa3aHHOU MBICIH.
B) CTHJIMCTUYECKas QuUrypa, 3aKIoYaroniascsi B HAMEPEHHOM MTOBTOPEHUH B 0003PUMOM Y4acTKe

TEKCTa OJTHOTO M TOTO K€ CJI0Ba INOO peueBON KOHCTPYKITUU

T') CTUIIMCTHYECKAst PUTypa, psl OTHOPOIHBIX CIIOB WIIM BRIPAXKEHUH, TTOCIICIOBATEIHHO
HarHeTaIOMUX WIA MTOHMKAIONTUX CMBICIIOBYIO MJIM SMOIIMOHATBHYIO 3HAYUMOCTb.

2. KoabueBasi KOMIO3UIIUSA - 3TO

a) XpOHOJIOTUYECKOE M300paKeHNE BCEX COOBITHI TOBECTBOBAHUS

0) aXpOHOJIOTHYECKOe N300paKEHHNE BCEX COOBITUI TTOBECTBOBAHUS

B) BKJIIOUEHHE JIOTIOJHUTEIHLHOM NCTOPUU B KaHBY ITOBECTBOBAHUS

I') 3aBeplIeHNE TOBECTBOBaHUS COOBITUSMU Havaja UCTOPUU

3. OKCIOMOpPOH —3TO

a) CoeIMHEHNE MPOTUBOIOIOKHBIX 110 CMBICITY CJIOB, 00pPa3HO PacKPHIBAIOLIUX MPOTUBOPEUUBYIO
CYIIIHOCTh 0003HAYaeMOr0

0) pa3HOBUIHOCTh METOHUMHUH, B OCHOBE KOTOPOU JIC)KUT OTHOIIICHHE YaCTH U IEJIOTO

B) CTHJIMCTUYECKHI MPUEM, 3aKTIOYAIOIINUNCS B yIIOTPEOJICHUH CJI0BA HE B TIPSIMOM, & B IEPEHOCHOM
3HAUYCHUU

T') 9TO MO3TUYECKOE OMPEIEIICHNE, BRIPAKaeMOe OOBIYHO MPUIaraTeIbHBIM

4. I'unep6oJ1a — 510

a) o0pa3HoE CIIOBOYMOTPEOICHHE, TPEYBETMIUBAIONIEe KaKOM-HUOYIbh MpeIMeT, TPU3HAK, KAYECTBO
WIH IEHCTBUE C LEIbI0 YCUIIUTh XY/10’KECTBEHHOE BIIEUaTICHNE

0) pacrnoyiokeHue OJIM3KUX 0 3HAYCHHUIO CJIOB B TIOPSJIKE HAPACTAHUSI HIIA OCITa0JICHUS UX
HYMOIIMOHAITBHO-CMBICIIOBOM 3HAYUMOCTH.

B) PacIOJIOKEHHE CJIOB WJIM YaCTeH MPEIOKEHUS B UHOM TMOPSIJIKE, YeM YCTAHOBICHO OOBIYHBIMU
MpaBHUIIAMHU.


http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/5460
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/5410
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%84%D0%B8%D0%B3%D1%83%D1%80%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D1%80%D0%B5%D1%83%D0%B2%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%92%D1%8B%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B8%D0%B3%D1%83%D1%80%D0%B0_(%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0)

F) 9TO MO3TUYCCKOC OIMMPCACIICHUC, BBIPAXKACMOC 00BIYHO npujaaraTcJibHbIM.

(TecT mpeacTaB/ieH He MOJHOCTHIO)

Kpurepun onenuBanus (oneHo4Hoe cpeactso - Tecr)

OueHk
a

3a4TCHO

HC
3a4TCHO

5.2. Onucanue WKAJ OLeHMBAHUS Pe3yJbTATOB 00y4eHHs M0 JUCHHUILIMHE MPHU NPOMEKYTOYHOM

Kpurepun oueHuBanust

YpoBeHb 3HaHUH B 00bEME, COOTBETCTBYIOIIEM MPOrpaMMe MOAroToBKH. JlomyiieHo
HECKOJIbKO HECYIIECTBEHHBIX OIMOOK YPOBEHb 3HaHUI B 00bEMe, TPEBBIIIAIOIIEM
[IporpaMMmy noAroToBKU. IIpoaeMOHCTpUpPOBaHEI BCE OCHOBHBIE yMEHUs. PeleHsl Bce
OCHOBHBIE 33]1a4¥ C HErpyObIMHU olIMOKaMu. BrImomHEHBI Bce 3ajaHus, B TIOJTHOM 00BeEMe,
HO HEKOTOpBIE ¢ HenodeTamu. [IpogeMoHCTpUpOBaHbI BCE OCHOBHBIE YMEHUS,. PenieHsl Bce
OCHOBHBIC 3a/1a4i. BBIMOJIHEHBI BCE 3ajaHMs], B TIOJTHOM 00beMe 0e3 Hel0ueTOB
[TponeMoHCTpHUpOBaHBI Oa30BbIe HABBIKH IIPH PEIICHUH CTAaHJAPTHBIX 3a/1a4 C HEKOTOPHIMHU
HepoueraMmu [IponeMOHCTpUpPOBaH TBOPUECKUH MOAXO K PELICHUIO HECTAHIapTHBIX 3a/1a4

OTtcyTcTBUE 3HAHUHI TEOPETUUYECKOr0 MaTepraia. HEeBO3MOKHOCTD OLIEHUTDH ITOJIHOTY
3HaHUI BCIEICTBUE OTKa3a 00yJaromerocst or oreera OTCyTCTBUE MUHUMAIBHBIX YMEHHIHA
. HeBO3MOXXHOCTD OLIEHUTH HATMYME YMEHUH BCIEACTBUE OTKa3a 00YYaromerocsi OT OTBeTa

OTCYTCTBI/IG BJIAICHUSA MaTCpUATIOM. HeBo3moxH0OCTh OLICHUTH HAJIMYKUEC HABBIKOB
BCJICACTBHUEC OTKa3a 06yqa10meroc;1 OT OTBECTA

aTTeCTalluu

HIkana oueHnBaHust CPOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIM I

YpoBen
b
copmu HeY/I0BJIETBOP | Y/AOBJIETBO 04YeHb
MJ10X0 X0pouIo OTJIHYHO NPEeBOCX0HO
POBaHH HUTEJbHO pUTEJIbLHO X0poIIo
0CTH
KOMIeT
eHIui
(MHAUK
aTopa
AOCTHIK He 324YTeHO 324YTEeHO
eHus
KOMIIeT
eHIui)
Yposenb
OtcyrtcTBHE YpoBeHb 3HI;HHI71 s
3HAaHUHN MuHumanbeH | 3HaHUM B oGBeMe YpoBeHb
TEOPETUYECKOTO o obOneme, ’ 3HAHUH B
YpoBeHb COOTBETCTBY VYpoBeHb
MarepHaa. . JOIYCTHUMBI | COOTBETCTBY o0BeMme, -
3HAHMI HIDKE o 0IIEM 3HaHUil B
HeBo3moxxHOCTB i ypOBEeHb 0IIeM COOTBETCTB
MHHHMAaJIbHBIX o porpaMme o0ObeMme,
3HaHUS | OIEHUTH MOJHOTY o 3HAHUH. nporpamMme yIomeM
N TpeboBaHHUIA. MOATOTOBKH MPEBBIMIAOMIE
3HAHMI " JonymieHo MOATOTOBKH TporpamMme
MEJH MECTO . HomymeHno M IIpOrpamMMy
BCIIEJICTBHE MHOTO . Homymeno MOATOTOBK
rpy0ObIe OmmoKn HECKOJIBKO MOJTOTOBKH.
OTKa3a HerpyOBIX HECKOJIBKO neevmectse | Omubox
oOyyJaromierocst ot ommnboK HEeTpyOBIX HHJ}]:I HeT.
OTBETa omudoK
omuO0K




IIponemonc
TPUPOBAHEI
IIponemonc pHp
IIponemonc | Bce
IIponeMoHC | TpHUpPOBaHEI
TPUPOBaHbI | OCHOBHBIC
TPUPOBaHBl | BCE
BCE YMEHHUS. IIponemoHncTp
OCHOBHEIE OCHOBHBIE
OtcyTcTBHE OCHOBHEIE Pemmensr HpPOBaHbI BCE
IIpu pemenun YMEHHSI. YMEHHSI.
MHHHUMAaJIbHBIX YMEHUSI. BCE OCHOBHBIE
N CTaHJApTHBIX Perensr Pewmenst Bce
yMeHHil. Pemiensr Bce | OCHOBHBIE YMEHHSI.
3a1a4 He THUIIOBEIE OCHOBHBIE
Heso3smoxxHOCTBH OCHOBHBIE 3a/1a4M ¢ Pemiensl Bce
MIPOJIEMOHCTPHp | 3a/au¥l ¢ 3a7a4u C
OLICHUTD HAJINUHe 3ajauu. OTAENBHBIM | OCHOBHEIE
Ymenus . OBAaHBI HETpyObIMH | HErpyOBIMHU
yMeHnit BeinonHeHs! | u 3ajaun.
OCHOBHBIE omunOKaMH. | OIIMOKaMU.
BCJIC/ICTBUE BCE 33/IaHMsI | HECyIIecTB | BrimonHeHE!
ymenus. Umenu | Beimonnens! | BeimonHens
OTKa3a B TIOJTHOM CHHBIMH BCE 33/IaHNU, B
MecTo TpyOBIe BCE BCE 33/IaHUS
o0yJaromerocs ot o0beme, HO | HeJoYeTaM | MOJTHOM
OLTHOKH 3aJaHus, HO | B HOJHOM
OTBETA HEKOTOpbIE u, o0beme Oe3
HE B o0BeMe, HO
c BBITIOJTHEH HEJ0YETOB
HOJTHOM HEKOTOPBIE
HeJIo4YeTaMH | bl BCE
o0bemMe c
3a71aHus B
HeJ[09eTaMI
HOJTHOM
o0BeMe
Nwmeercs
OtcyrcTBHE IIponemonc IIponemonc
MUHUMAJIBH [Iponemonc
6a30BBIX IIpu pemennn . TPUPOBAHEI TPUPOBaHbI
bIit HAabOP TPUPOBAHBI IMpogemoncTp
HaBBIKOB. CTaHJapTHBIX 6azoBble HaBBIKH
HaBBIKOB 0a30BbIe HpOBaH
HeBo3moxHOCTB 3a1a4 He HaBBIKH TIPH npu N
JUISt HaBBIKH TIPH TBOPUYECKHUH
OLICHUTDb HAUUUE | MPOAEMOHCTPHP peleHnn perreHnn
Hagbiku perIeHus peuieHnn TOJXOM K
HaBBIKOB OBaHbI 6a30BbIC CTaH/IapTHBI HECTaHAApT
CTaHJapTHBI CTaH/apTHBI peLIeHHIo
BCIIEJICTBHE HaBbIkH. Mimemn X 337184 C HBIX 33724
X 3371a4 C X 3ay1a4 0e3 HECTaH/IapTHEI
OTKa3a MeCTO rpyOBIe HEKOTOPBIM 0e3
HEKOTOPBIM OIIHMOOK H X 337124
oOydJaromierocst OT | OmHMOKH u ommboK U
u HEJ04eTOB
oTBeTa HeJl09eTaMu HEJI0YETOB
HeJJ0UeTaMH
HIkana oueHMBaHUS IPH MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAMHU
Onenka YpoBeHb NOATOTOBKH
TPEBOCXOHO Bce xomnereHumM (4acTM KOMIETCHLHMH), Ha (OpMHUpOBaHME KOTOPBIX HalpaBieHa
JUCLUIUINHA, C(OPMUPOBAHBI Ha YPOBHE HE HIXKE «IIPEBOCXOIHOY», MPOAEMOHCTPHPOBAHBI
3HaHUS, YMEHHs, BJIANEHHWS II0 COOTBETCTBYIOIIMM KOMIICTEHIMSM Ha YpPOBHE BBIIIC
MPEeLyCMOTPEHHOTO TIPOTPaMMOiA
OTJIMYHO Bce koMmmereHmum (4acTH KOMIIETEHIHWil), Ha ()OPMHUpPOBAaHHE KOTOPBHIX HaIpaBieHa
JUCLUIUINHA, COOPMHUPOBAHBI HA YPOBHE HE HIXKE OTIUYHON.
J24TeHO O4YeHb XOPOIIo Bce xoMnereHuuMM (4acTM KOMIETCHLIMH), Ha (OpMHUpOBaHME KOTOPBIX HalpaBieHa
JUCLUIUINHA, COPMHUPOBAHBI HA YPOBHE HE HIXKE «OUCHBb XOPOILO»
X0pouIo Bce xoMnereHumM (4acTM KOMIETCHLHMH), Ha (OpMHUpOBaHME KOTOPBIX HalpaBieHa
JICIUIUINHA, COOPMHUPOBAHBI HA YPOBHE HE HIXKE «XOPOIIO).
yaoBiieTBOpuTeb | Bce KommeTeHuuu (4acTH KOMIETEHLMH), Ha (OPMUPOBAHME KOTOPBIX HaIpaBiIeHA
HO JCIUIUINHA, c()OPMUPOBAHBI HA YPOBHE HE HIDKE «YIOBIETBOPUTEIBHOY, IIPH ITOM XOTS OBI
0JJHA KOMIICTEHIMS COPMUPOBAHA HA YPOBHE «yIOBIECTBOPUTEIHHO»
HeynoBiieTBopuTe | XOTs Obl OZIHA KOMIETEHIU COPMHUPOBAHA HA YPOBHE «HEYIOBJICTBOPUTEIIBHO.
JILHO
He 324TeHO
JI0X0 XoTst ObI 0JJHa KOMITETEHIUsI CHOPMHUPOBAHA Ha YPOBHE ILJIOXO)




5.3 TunoBbie KOHTPOJIbHBbIE 32/IaHUA WM HHbIE MATePHUAJIbI, HE0OX0AUMbIE [IJI OLleHKH
pe3yJbTATOB 00yUeHHs HA IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

5.3.1 TunoBble 3aJaHUs1, BLIHOCUMbIE HA IPOMEKYTOYHYI0 aTTECTALUIO:

Ouenounoe cpeacTBo - KoHTpo/ibHBIE BONPOCHI

3auém

Kpurepun onenuBanns (KoHTpoabHbie Bonpocs! - 3a4éT)

Onenka Kpurepun onennBanus

Bce komneTeHIuy (4actu KOMIETEHITNH ), Ha (POpMUpPOBaHUE KOTOPHIX HAMpaBJieHa

SATCHO 1 cnmunea, chOPMUPOBAHEI HA YPOBHE HE HIKE «3aUTCHO»

HE

339TCHO XoTst ObI OTHA KOMTIETEHITNS c(hOpMUpOBaHA HA YPOBHE «HE 3aUTCHO»

Tunosble 3aganus (KoHTposibHBIE BONPOCHI - 3a4€T) ISl OLEHKH C(POPMUPOBAHHOCTH
komnerenuuu [1K-1 (Criocoben npuMeHsITh MOTyYeHHBIE 3HaHUsI B 00JIaCTH TEOPUU U UCTOPUU
OCHOBHOT'O M3y4aeMOT0 SI3bIKa (S3BIKOB) U JTUTEPATYPHI (JTUTEPATYP), TCOPUH KOMMYHHUKAIIHH,
(UITOIOTHYECKOT0 aHAIM3a U UHTEPIIPETAIIMH TEKCTa B COOCTBEHHOM HAyYHO-HUCCIIEI0BATENbCKON
JIESATETLHOCTH)

The purpose of analytical reading

The essence of a literary genre. The differences between prose and drama in terms of various types of discourse
The notions of theme, ideas, problems, and conflicts of a literary text

The distinctive features of represented speech

The difference between the narration told in the third and in the first person. The varieties of narrators

The structure of a typical plot and its possible deviations

The difference between the terms plot and composition. The types of composition.

Major and minor syntax of a text. The meanings of a loose, periodic and balanced sentence and paragraph.
OuenouHoe cpeacro - [IpakTuyeckoe 3a1anue

3auém

Kpurepun onenuBanns (Ilpakrnyeckoe 3axanme - 3a4ér)

Onenka Kpurepun onenuBanuns

3a4TCHO KonunuecTBo ommobok He 6osee ABYX; JOIIYCKAKOTCA HE3HAYHUTCIbHBIC HEAOYCTEI

HE 3a4TeHO Oo0Jjiee IBYX OMHUOO0K; B padOTE MPUCYTCTBYIOT CEPHE3HBIC HEAOUETHI

Tunosbie 3aganud (IlpakTuyeckoe 3axanue - 3a4€T) 11 OLEHKHA C(POPMUPOBAHHOCTH
komnerenuuu [1K-6 (Cmocoben n1eMoHCTpUPOBaTh BJIaJICHUE HABBIKAMU BBISIBIICHUS



MEXIIPEIMETHBIX CBA3EH U3Y4aeMbIX JUCLHUIUIMH U YMEHHUEM IIPUMEHSATH I10Jy4ECHHbIC HABBIKU B
IpoQeCCHOHATIBHOM 1eATEIHOCTH, B TOM YHCJI€ y4aCTBOBATh B pa3pabOTKe, OpraHU3aluy u
peanu3anuy pa3InyHOro TUIIA IIPOEKTOB B 00pa30BaTEIbHbBIX, HAYYHBIX M KYJIbTYpHO-
IIPOCBETUTENIBCKUX OPraHU3alysaX, B COUAIbHO-TIEAATOTUYECKON, TYMaHUTAPHO-OPraHN3allOHHOM,
KHUTOU3/IaTeIbCKON, MACCMEIUITHON 1 KOMMYHHKAaTHBHOH cepax)

[IpoBenuTe KOMIUIEKCHYIO HHTEPIIPETALMIO XY10)KECTBEHHOT'O TEKCTA (BpeMs Ha MOATOTOBKY — 45
MUHYT)

Caline
by Kate Chopin

THE sun was just far enough in the west to send inviting shadows. In the centre of a small field,
and in the shade of a haystack which was there, a girl lay sleeping. She had slept long and soundly,
when something awoke her as suddenly as if it had been a blow. She opened her eyes and stared a
moment up in the cloudless sky. She yawned and stretched her long brown legs and arms, lazily. Then
she arose, never minding the bits of straw that clung to her black hair, to her red bodice, and the blue
cotonade skirt that did not reach her naked ankles.

The log cabin in which she dwelt with her parents was just outside the enclosure in which she
had been sleeping. Beyond was a small clearing that did duty as a cotton field. All else was dense
wood, except the long stretch that curved round the brow of the hill, and in which glittered the steel
rails of the Texas and Pacific road.

When Caline emerged from the shadow she saw a long train of passenger coaches standing in
view, where they must have stopped abruptly. It was that sudden stopping which had awakened her;
for such a thing had not happened before within her recollection, and she looked stupid, at first, with
astonishment. There seemed to be something wrong with the engine; and some of the passengers who
dismounted went forward to investigate the trouble. Others came strolling along in the direction of the
cabin, where Caline stood under an old gnarled mulberry tree, staring. Her father had halted his mule
at the end of the cotton row, and stood staring also, leaning upon his plow.

There were ladies in the party. They walked awkwardly in their high-heeled boots over the
rough, uneven ground, and held up their skirts mincingly. They twirled parasols over their shoulders,
and laughed immoderately at the funny things which their masculine companions were saying.

They tried to talk to Caline, but could not understand the French patois with which she answered
them.

One of the men - a pleasant-faced youngster - drew a sketch book from his pocket and began to
make a picture of the girl. She stayed motionless, her hands behind her, and her wide eyes fixed
earnestly upon him.

Before he had finished there was a summons from the train; and all went scampering hurriedly
away. The engine screeched, it sent a few lazy puffs into the still air, and in another moment or two
had vanished, bearing its human cargo with it.



Caline could not feel the same after that. She looked with new and strange interest upon the
trains of cars that passed so swiftly back and forth across her vision, each day; and wondered whence
these people came, and whither they were going.

Her mother and father could not tell her, except to say that they came from "loin la bas,” and
were going "Djieu sait é ou."

One day she walked miles down the track to talk with the old flagman, who stayed down there
by the big water tank. Yes, he knew. Those people came from the great cities in the north, and were
going to the city in the south. He knew all about the city; it was a grand place. He had lived there once.
His sister lived there now; and she would be glad enough to have so fine a girl as Caline to help her
cook and scrub, and tend the babies. And he thought Caline might earn as much as five dollars a
month, in the city.

So she went; in a new cotonade, and her Sunday shoes; with a sacredly guarded scrawl that the
flagman sent to his sister.

The woman lived in a tiny, stuccoed house, with green blinds, and three wooden steps leading
down to the banquette. There seemed to be hundreds like it along the street. Over the house tops
loomed the tall masts of ships, and the hum of the French market could be heard on a still morning.

Caline was at first bewildered. She had to readjust all her preconceptions to fit the reality of it.
The flagman's sister was a kind and gentle task-mistress. At the end of a week or two she wanted to
know how the girl liked it all. Caline liked it very well, for it was pleasant, on Sunday afternoons, to
stroll with the children under the great, solemn sugar sheds; or to sit upon the compressed cotton bales,
watching the stately steamers, the graceful boats, and noisy little tugs that plied the waters of the
Mississippi. And it filled her with agreeable excitement to go to the French market, where the
handsome Gascon butchers were eager to present their compliments and little Sunday bouquets to the
pretty Acadian girl; and to throw fistfuls of lagniappe into her basket.

When the woman asked her again after another week if she were still pleased, she was not so
sure. And again when she questioned Caline the girl turned away, and went to sit behind the big,
yellow cistern, to cry unobserved. For she knew now that it was not the great city and its crowds of
people she had so eagerly sought; but the pleasant-faced boy, who had made her picture that day under
the mulberry tree.

Tunosbie 3aganud (IlpakTuyeckoe 3axanue - 3a4€T) 11 OLEHKHA C(POPMUPOBAHHOCTH
komnerenuuu [1KJI-5 (CrocoOeH neMoHCTpUpOBaTh BlaJcHUE HaBBIKAMH MEPEBOJIa C HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB M HA MHOCTPAHHBIE SA3BIKH U MPAKTUYECKHE aCMIEKThl aHATUTUKO-CUHTETHUECKON nepepaboTKu
PAa3JINYHBIX THIIOB TCKCTOB)

MOATOTOBKY — 45 MUHYT)

JOHN GALSWORTHY. THE JAPANESE QUINCE

As Mr. Nilson, well known in the City, opened the window of his dressing-room on Campden Hill, he
experienced a peculiar sweetish sensation in the back of his throat, and a feeling of emptiness just under his fifth



rib. Hooking the window back, he noticed that a little tree in the Square Gardens had come out in blossom, and
that the thermometer stood at sixty. 'Perfect morning,' he thought; 'spring at last!'

Resuming some meditations on the price of Tintos, he took up an' ivory-backed hand-glass and
scrutinized his face. His firm, well-coloured cheeks, with their neat brown moustaches, and his round, well-
opened, clear grey eyes, wore a reassuring appearance of good health. Putting on his black frock-coat, he went
downstairs.

In the dining-room his morning paper was laid out on the sideboard. Mr. Nilson had scarcely taken it in
his hand when he again became aware of that queer feeling. Somewhat concerned, he went to the French
window and descended the scrolled iron steps into the fresh air. A cuckoo clock struck eight.

'Half an hour to breakfast,' he thought; I’ll take a turn in the Gardens."

He had them to himself, and proceeded to pace the circular path with his morning paper clasped behind.He had
scarcely made two revolutions, however, when it was borne in on him that, instead of going away in the fresh
air, the feeling had increased. He drew several deep breaths, having heard deep breathing recommended by his
wife's doctor; but they augmented rather than diminished the sensation—as of some sweetish liquor in course
within him, together with a faint aching just above his heart. Running over what he had eaten the night before,
he could recollect no unusual dish, and it occurred to him that it might possibly be some smell affecting him.
But he could detect nothing except a faint sweet lemony scent, rather agreeable than otherwise, which evidently
emanated from the bushes budding in the sunshine. He was on the point of resuming his promenade, when a
blackbird close by burst into song, and looking up, Mr.Nilson saw at a distance of perhaps 5 yards a little tree, in
the heart of whose branches the bird was perched. He stood staring curiously at this tree, recognizing it for that
which he had noticed from his window. It was covered with young blossoms, pink and white, and little bright
green leaves round and spiky; &on all this blossom and these leaves the sunlight glistened. Mr.Nilson smiled;
the little tree was so alive and pretty! And instead of passing on,he stayed there smiling at the it.

'Morning like this!" he thought; ‘and here |1 am the only person in the Square who has the—to come out
and—!" But he had no sooner conceived this thought than he saw quite near him a man with his hands behind
him, who was also staring up and smiling at the little tree. Rather taken aback, Mr.Nilson ceased to smile, and
looked furtively at the stranger. It was his next-door neighbour, Mr.Tandram, well known in the City, who had
occupied the adjoining house for some five years. Mr.Nilson perceived at once the awkwardness of his position,
for, being married, they had not yet had occasion to speak to one another. Doubtful as to his proper conduct, he
decided at last to murmur 'Fine morning!" and was passing on, when Mr.Tandramanswered:'Beautiful, for the
time of year!'Detecting a slight nervousness in his neighbour's voice, Mr.Nilson was emboldened to regard him
openly. He was of about Mr.Nilson's own height, with firm, well-coloured cheeks, neat brown moustaches, and
round, well-opened, clear grey eyes;&he was wearing a black frock-coat. Mr.Nilson noticed that he had his
morning paper clasped behind as he looked up at the little tree. And visited somehow by the feeling that he had
been caught out, he said abruptly:'Er-can you give me the name of that tree?'

Mr. Tandramanswered:'l was about to ask you that,' and stepped towards it. Mr. Nilson also approached
the tree.

'Sure to have its name on, | should think,' he said.

Mr.Tandram was the first to see the little label, close to where the blackbird had been sitting. He read it
out.'Japanese quince!'

'‘Ah!" said Mr. Nilson, 'thought so. Early flowerers.’

'Very,' assented Mr. Tandram, and added: 'Quite a feelin' in the air today.'



Mr. Nilson nodded.'lt was a blackbird singin," he said.

‘Blackbirds," answered Mr. Tandram. 'l prefer them to thrushes myself; more body in the note. And he
looked at Mr. Nilson in an almost friendly way.

'Quite," murmured Mr. Nilson. 'These exotics, they don't bear fruit. Pretty blossom!" and he again glanced up at
the blossom, thinking: 'Nice fellow, this, I rather like him.'

Mr.Tandram also gazed up at the blossom. And the little tree, as if appreciating their attention, quivered
and glowed. From a distance the blackbird gave a loud, clear call. Mr.Nilson dropped his eyes. It struck him
suddenly that Mr.Tandram looked a little foolish; and, as if he had seen himself, he said: 'l must be going in.
Good morning!'

A shade passed over Mr.Tandram'sface,as if he,too, had suddenly noticed smth about Mr.Nilson.
'‘Good morning," he replied, and clasping their journals to their backs they separated.

Mr. Nilson retraced his steps towards his garden window, walking slowly so as to avoid arriving at the
same time as his neighbour. Having seen Mr. Tandram mount his scrolled iron steps, he ascended his own in
turn. On the top step he paused.

With the slanting spring sunlight darting and quivering into it, the Japanese quince seemed more living
than a tree. The blackbird had returned to it, and was chanting out his heart.

Mr. Nilson sighed; again he felt that queer sensation, that choky feeling in his throat.

The sound of a cough or sigh attracted his attention. There, in the shadow of his French window, stood
Mr. Tandram, also looking forth across the Gardens at the little quince tree.

Unaccountably upset, Mr.Nilson turned abruptly into the house, and opened his morning paper.
6. YueOHO-MeTOAMYECKOE M HH(POPMALMOHHOE O0ecnieuyeHue TUCHUILINHBI (MOYJIs1)

OcHoBHas IuTeparypa:

1. Text Interpretation=mHTEpHIpeTALIUS TEKCTA : METOIMYECKOE TOCOOUE 110 MHTEPIPETAIIUU TEKCTa /
Bacunenko O. U.,Makeesa C. O.,ITeutaiixuna B. I1.,Illextman H. I'. - Exarepun0ypr : YpI'TIV, 2018. -
127 c. - Kaura u3 komeknuu YpI'TIY - fA3piko3Hanue u urepatypoBenenue. - ISBN 978-5-7186-1107-
6., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=806659&idb=0.

2. NHTepnperanus Xy10KeCTBEHHOTO TeKcTa ((hpaHIly3CKuil sI3bIK) : yaeOHoe ocobue. - Jlumnenx :
Jluneuxuit I'TTY, 2016. - 75 c. - bubnuorp.: noctynHa B KapTouke KHUTH, Ha caiite ObC Jlanb. - Kuura

u3 kojutekmu Jlunenxuii I'TIY - SI3piko3HaHue U muTEpaTypoBeaeHueE., https://e-
lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=722256 &idb=0.

JlononuurenpHas IuTeparypa:

1. Copoxuna U. B. UaTepnipeTaius Xy10kecTBEHHOTO TekcTa: mpakTukyM / Copokuna U. B. - I'poano :
I'pI'Y um. Auku Kynansl, 2015. - 57 c. - Knura u3 xomekiuu I'pl'Y um. fAnku Kynans! - SI3p1k03HaHuE 1
muteparyposeneHue. - ISBN 978-985-515-881-4., https://e-

lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=801243&idb=0.

2. Hluposa U. A. MHOromMepHOCTh TeKcTa: ToHUManue 1 uarepnperanus / uposa U. A., I'onuaposa E.
A. - Cankr-IletepOypr : PI'TIY um. A. U. I'epuena, 2018. - 440 c. - bubnmorp.: 1ocTymHa B KapTO4YKe



kaury, Ha caiite DBC Jlanb. - Kuura u3 komiekuuu PITIY um. A. U. T'epuiena - SI3piko3Hanue u
auteparyposenenue. - ISBN 978-5-8064-2567-7., https://e-
lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=706641&idb=0.

[TporpammHuoe obecnieuenue u MHTEpHET-pecypchl (B COOTBETCTBUU C COJAEPKAHUEM JTUCLUIIINHBI):

[IporpammHoe obecnieueHue:
MS Microsoft Office Word 2007
MS Microsoft Office PowerPoint 2007
NHuTtepHeT-pecypchl
Anpec KpaTkas xapakTepucTHuKa
http://www.filologia.su/perevodovedenie
bubnuoTeka yueOHOM 1 HAyYHOU JIUTEpATyphI O (PUITOTIOTHN
http://translation-blog.ru
CaiiT a1 nepeBOJYUKOB
http://www.Bokabymna.pd
Boxkabyna. DHIIMKIIONEIUH, CIIOBAapU U CIIPABOYHUKH OHJIAMH
http://dic.academic.ru
CroBapu ¥ SHIMKIJIONEANN HA AKaJEMUKE
http://elibrary.ru
Hayunas snekTponHas 6ubnmoreka
http://www.lib.unn.ru
OynnamentansHas 6unbnuoreka HHI'Y um. H.U. Jlo6aueBckoro

7. MaTtepuajibHO-TeXHUYECKOe olecnedeHne JUCHUMINHBI (MOYJIs1)

VYueOHble ayaUTOpUU Uil MPOBEACHUS Y4YeOHBIX 3aHATHH, MPeTyCMOTPEHHBIX 00pa30BaTENbHOM
IPOrpaMMOi, OCHAIIEHbl MYJIbTUMEIUNHHBIM 000pyIOBaHHEM (MPOEKTOP, AKpaH), TEXHUUYECKHUMHU

CpeACTBaMHU 00YYEHHs, KOMITBIOTEPAMHU.

[TomereHust UIsi CaMOCTOATENBHONH PabOThl O0YUYaIOIIMUXCS OCHAIIECHBI KOMIBIOTEPHONW TEXHUKOW C
BO3MOXHOCTBIO TOAKIIOUeHHs K cetu "MHTepHer" M obecnedeHbl JOCTYIOM B 3JICKTPOHHYIO

nH(}pOpMaIMOHHO-00Pa30BATENHHYIO CPEY.

[Iporpamma cocraBieHa B cooTBercTBUU ¢ TpeboBanusimu OC HHI'Y mo nanmpasnenuto 45.03.01 -

dunomorus.

Astop(b1): bymyesa Jlronmuna AnekcaHIpoBHA, JOKTOP (PUIOTIOTHIECKUX HAYK.

3aBenytomuii kadeapoii: Bockpecenckas Hatanbst AnekcanapoBHa, KaHAUAAT GUIOJOTHIYECKUX HAYK.

[Iporpamma onoOpena Ha 3aceganuu Meroandeckoit komuccuu ot 20.10.2021, mpotokoi Ne 2.
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